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Abstract  

      Postmodern poetry or lyric is one of the contemporary poetic styles in 

which the poet uses various literary and rhetorical techniques to express his 

meanings poetically. It abounds in contradictions, and the audience faces 

multiple meanings and wanders in a world of contrasts. Since contrasts 

form the basis of the human mental structure, examining them can help to 

better understand literary works. The study of contrasts and their 

deconstruction is somehow related to the postmodern style of poetry and 

sonnet. In other words, contrasts introduce different meanings in the poem. 

The present descriptive-analytical research seeks to find out what tricks 

these contrasts play in sonnets and how they lead to semantic and, 

consequently, the uncertainty of meaning. It is concluded that 

contradiction, ambiguity and humor are among the consequential functions 

of contrast. Also, all of these cases alone or when overlapped push Hafez's 

sonnets close to postmodernism. 
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1. Introduction      

So far, countless pieces of research have been done about postmodernism 

in the form of books, articles, and theses, and a significant part of them has 

been dedicated to the field of fiction, especially novels. In the field of 

classical literature, however, there are two opinions: some are generally 

opposed to the search for postmodern components in traditional and 

classical literature, and some look for the roots of these components in 

traditional literature through a kind of postmodern reading of some past 

literary texts. Some researchers have observed anti-traditional components 

in the ancient texts of Persian literature. A kind of duality can be seen in 

these favorable opinions. Considering that postmodern components are 

often viewed to be specific to the novel genre and due to the nature of the 

novel as a platform for postmodernism, a group of postmodern components 

are found in certain stories in the literature. Those researchers have looked 

for classics and do not pay attention to other literary genres lik poetry. 

There are also a few scholars who have this kind of approach in poems, 

especially mystical poems. They call such poems the cradle of such an 

approach, and they consider the slipperiness of meanings to be the result of 

this kind of author's view. However, in this view, the scope of work is more 

limited, and the work becomes farfetched and difficult as a result. In the 

meantime, in some mystical literary texts such as the poems of Hafez 

Shirazi, who also gave great importance to the language, the nested 

relationships of the verses in his sonnets are obvious to everyone, and it is 

easy to follow the components of postmodern literature in them. Therefore, 

the present study is a postmodern reading of one of the well-known sonnets 

by Hafez (sonnet 158). 

 

 

2. Methodology     

The data in this article have been extracted through data mining and the use 

of library sources. They are also analyzed with a descriptive-analytical 

method. 
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3. Results and discussion     

Historically, postmodernism emerged in the years after World War II. 

Postmodern has a very wide range of applications; in all areas, its features 

can be observed, with which one can understand to a large extent what this 

approach is, Due to the lack of a systematic way of thinking, it is not 

possible to apply it comprehensively. 

Among the characteristics of postmodernism in writing, critics have 

mentioned features such as incoherence, the decline of meta-narratives, 

fabrication, playful writing, highlighting the role of the media, combining 

genres, and loss of meaning. Some others have considered components 

such as the absolute absence of reality, image instead of reality, uncertainty, 

contradiction, displacement, lack of rules, excess, short circuit, fascination, 

strange writing, and verbal games as characteristics of postmodern works, 

especially novels. As for postmodern poetry, it is a poem that breaks and 

sets aside the traditional lyrical poetry and focuses on the topic of 

subjectivity, theorizing, and textual meaning. The emphasis of this type of 

poetry is on language and form, which is also evident in the works of 

postmodern philosophers. 

Contrast is one of the components that pulls a literary text towards being 

postmodern. Here, regarding the topic of this article, which is a review of 

one of Hafez Shirazi's sonnets with a postmodern approach, many 

postmodern components can be seen, but it should be noted that dealing 

only with rhetorical techniques has been a common way of analyzing 

Hafez's poems. Therefore, in the present study, some literary devices are 

examined which are more consistent with the goals and characteristics of 

postmodern poetry. 

Among those devices, some are more obvious in Hafez's poetry. 

Especially in the examined sonnet, almost none of the verses are free of one 

or two of such techniques as doubt, ambiguity, irony, contradiction and 

irony. 

In many verses of this sonnet, Hafez seems to have tried to create 

"ambiguity" in the sonnet by choosing words, especially "dual-meaning 

words", and he has deliberately repeated this in almost all the verses. 

Secondly, all these ambiguities have been in line with the "uncertainty of 

meaning", in such a way that the reader does not get a correct understanding 
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of the meaning of the verses even after reading the sonnet several times. 

Each time he reads it, he notices one of the meanings that Hafez has 

intended to impart. Lexical contrasts are, indeed, a means of creating 

ambiguities and uncertainties. 

 

 

4. Conclusion        

One of the signs of postmodernism in Hafez's poetry is the use of double 

contrasts. In fact, by this technique, the poet has been able to put the 

concepts of the verses behind a curtain of ambiguity, doubt or 

contradiction, thus leaving the end of the game to the audience. He has 

resorted to veiled speech or double- and multi-faceted utterances, and the 

audience gets lost in the multiplicity of meanings through his sonnets. The 

reader is sometimes bewildered by the semantic ambiguity, and the power 

of choosing a single meaning is taken away from him. In this sense, Hafiz 

is like today's postmodern poets; he uses techniques such as ambiguity, 

contradiction and humor to bring the audience to the uncertainty of 

meaning. In this regard, one can imagine a wealth of contrasts, rhetorical 

strategies, and uncertain meanings in some of the poet’s sonnets. With 

denials and oppositions as well as proofs and rejections, Hafiz creates 

doubts and, at the same time, humor, which has no result other than the 

plurality of meaning. Finally, one can see bold streaks of postmodern lyric 

in Hafez's anthology, such as the sonnet examined in this article. 
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من »ی مدرنمعنای پست« قطعیتعدم» ، در«تقابل» واکاوی

   حافظ از «و انکار شراب این چه حکایت باشد؟!

 پژوهشی( مقالة)  
 

 1پاشایی درضامحم  دکتر 
 فرهنگیان دانشگاه اتادبی  و زبان دانشیار

 پرُشکوهقاسمی سعیددکتر 
 طباطبایی مهعلا  دانشگاه فارسی اتادبی  و زبان دکتریآموختة دانش

 

 چکيده
شاعر به کمک شگردهای ادبی     ،های شعری معاصر است که در آنمدرن از جمله سبکشعر یا غزل پست

  خواننیده را بیا خیود پیردازد بلاغ  گوناگون، با محتوامحوری، به بيان چندگونه   چندگانة معان  شعر م 

مخاطب با معان  متکثر مواجیه  ای کههکند، به گونمبهم متناقض   متضاد رها م د   در عوالم سازقدم م هم

ها پاییه   اسیاس سیاختار یهنی  انسیان را «تقابل»ماند. از آنجا که م سرگردان  ،شود   در چنين دنيای م 

اثیر هر تواند به عنوان یک  از راهکارهای شناخت بهتر ها م آنها   شکستن«تقابل»دهند، بررس  تشکيل م 

 ادب  باشد. 

هیای د گانیه   کننید. بررسی  ایین تقابلها نقش مهم  ایفیا م شيرازی نيز این تقابلدر دیوان حافظ 

بیه سیخن  دیگیر، ایین  تواند در پيوند باشید.ر   غزل م با شيوة پسامدرن  شع ،نوع آنها بهساختارشکن  

در دییوان هیای د گانیه کنند. سیاختار تقابلها شعر را به سوی معان  متفا ت   گوناگون  هدایت م تقابل

شود کیه منجر م یش شگردهای بلاغ    ادب  خاص  پيدابه حافظ، علا ه بر تضاد ساختاری   در ن  خود، 

 شوند. مدرن  در غزل حافظ م قطعيت معنای پستساز عدمزمينهاین شگردها به نوبة خود، 

                                                           
  04/10/0041پذیرش نهایي: تاریخ                              22/10/0410مقاله: دریافت تاریخ 

 pashaei.reza@yahoo.com مسئول:نویسندة نشاني پست الکترونیکي  - 0

http://kavoshnameh.yazd.ac.ir/
https://kavoshnameh.yazd.ac.ir/article_2926.html
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کور در عنیوان، های د گانه در غزل می است که این تقابل آنتحليل  حاضر، در پ  -پژ هش توصيف 

در پ  دارد   بیه  -  در نتيجه، عدم قطعيت معنا-چه شگردهای  را به دنبال خود برای معنازای    تکثر معنا 

هیای د گانیه آینیدی تقابلاین نتيجه دست یافته که ا لاً تناقض، ابهام، ایهام   طنز از جمله کارکردهیای پ 

ظ نيیز بیه غیزل شیوند غیزل حیافه صورت متیداخل، باعیم م تنهای  یا بموارد به هستند   ثانياً همة این

 . مدرن نزدیک شودپست

 

قطعيیت معنیا، حیافظ ، صنایع ادبی ، عیدمهای د گانهمدرن، تقابلستمدرن، غزل پپستکليدی: های  اژه

 .شيرازی

 

 مهمقدّ -2

مهه ناشماری در قالب كتاب، مقالهه و پایانهای بيكنون پژوهش مدرنسیم تادربارة پست

هها در زمینهة ادبیهات داسهتاني، است و بخش درخورِ توجهي از این پژوهش انجام شده

 ادبیهات كلاسهید دو ن هر وجهود دارد:است. اما در زمینة  ویژه رمُان صورت پذیرفتهبه

های پسامدرني در ادبیات سنّتي و كلاسید مخالف طور كلّي با جستجوی مؤلفهبرخي به

پردازنهد و نهوعي ها در ادبیهات سهنّتي ميیابي این مؤلفههشههستند و بعضي دیگر به ری

تهوان دهند و معتقدنهد كهه ميدست ميخوانش پسامدرني از برخي متون ادبي گذشته به

 گریزی را در متون كهن ادب فارسي نیز مشاهده كرد.های سنّتآثار چنین مؤلفه

 ،كه غالبهاً توجه به این دوگانگي دید و با نوعي تواندر همین ن رهای موافق نیز مي

بهودن سبب ماهیت رمان و مناسببهاند، مدرن را خاص ژانر رمان دانستههای پستمؤلفه

های ، گروهي ردّ پای مؤلفههمدرنیسميهای پستآن به عنوان بستری برای چنین جولان

كننهد و بهه انهوا  جو ميسید، جسهتهای موجود در ادبیات كلامدرن را در داستانپست

توجهي ندارند. گروه اندكي هم هستند كه این نو  رویکرد را  ،یگر ادبي، از جمله شعرد

ها را جولانگهاه چنهین رویکهردی ویژه اشعار عرفاني دارند و این گونه شعردر اشعار، به
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هرچنهد در ایهن  ؛داننهدخوانند و لغزندگي معاني را حاصل همین نو  نگاه مؤلف ميمي

 شود.حدودتر و كار نیز به تبع آن، نادرتر و دشوارتر مينو  نگاه، دامنة كار، م

در این میان، در برخي متون ادبي عرفاني مانند اشعار حافظ شیرازی كه به زبان نیهز 

آشکار است، همهین  نبر همگاهای آن اهمیت فراواني داده، روابط تودرتوی ابیات غزل

ني متکثّهری از آن شهود و قابلیهت ها و در نتیجه، ارائة معاتواند باعث خوانشروابط مي

 ها پیگیری كنیم.مدرن را در آنهای ادبیات پستبیشتری دارند كه مؤلفه

ههای مشههور حهافظ مدرني دربارة یکي از غزل، خوانشي پسترو، پژوهش حاضرازاین

 است: (با مطلع زیر 057شیرازی )غزل 

 من و انکار شراب این چهه حکایهت باشهد»
 

 «م عقههل و كفایههت باشههدغالبههاً ایههن ق ههد ر 
 

« تقابل»گونه خوانش، یعني  های بسیار مهم در اینبه همین من ور، به یکي از مؤلفه

، «تقابههل»عبارتي، در غههزل مههذكور، شههاعر بهها كاربسههت مؤلفههة اسههت؛ بهههشده پرداختههه

به غزل مهورد  است معاني متکثرّی را به ذهن خواننده متبادر كند و همین ویژگيتوانسته

 است.  مدرني بخشیدهر، ماهیتي پستن 

های غزل مزبور تا چه حد با مؤلفه»كه:  پرسشي كه در این پژوهش مطرح است این

مسهلماً «. مدرن نامید یا نهه توان این غزل را پستمي ،مدرن هماهنگ است و اصلاًپست

مدرن ستهای پفضل تقدم در این زمینه از آنِ پژوهشگراني است كه هم در زمینة مؤلفه

های حافظ به اند، هم به صورت خاص، به بررسي برخي از غزلدر آثار مختلف قلم زده

اند كه بهه برخهي از ها را از این دیدگاه واكاویدهاند و آنمدرن پرداختهن غزل پستعنوا

 است. ها در بخش پیشینة پژوهش اشاره شدهاین پژوهش

 

 ر ش پژ هش

اسهت  ای انجام شدهو استفاده از امکانات و منابع كتابخانه برداریاین مقاله با ابزار فیش

 است. تحلیلي، غزل مورد بحث از حافظ را بررسي كرده-و به روش توصیفي
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 پيشينة پژ هش

از آن  مهوارد زیهر اسهت كهه در شعر حافظ انجام شهده« تقابل»ها دربارة برخي پژوهش

( كهه 0002« )های حافظوگانه در غزلهای دبررسي تقابل»لو در مقالة نبي هستند:جمله 

است و به نقهش  ها در شعر حافظ اشاره و بسنده شدهو بسامد آنها به بسیاری از تقابل

خودواسهازی »است! یا ابدالي و نجومیان در مقالهة  مدرن اشاره نشدهها در غزل پستآن

ه آن گونه كه ( ك0002« )تقابل دوگانة حافظ/ زاهد در غزلیات حافظ، خوانشي دریدایي

پردازد و آن را با خهوانش دریهدایي مي« حافظ/ زاهد»آید، تنها به تقابل از عنوانش برمي

همهاني مهدلول احتمهالي ، بهه هماننهدی و حتهي اینمحدود كرده« منطق پارادوكسي»به 

ههای بررسهي تقابل»خطیبي در مقالة ر این، خیالياست. علاوه بحافظ با زاهد دست یافته

های اجتماعي از من هر ایهدئولوژیکي ( به تقابل0007« )در برخي اشعار حافظ اجتماعي

نسهب است كه نسبتي با مقالة حاضر ندارد. همچنین است روزبهه و فلاحيپرداخته شده

( كهه در آن 0002« )تقابل عقل و عشق در اندیشة حافظ از من ر ساختارگرایي»در مقالة 

اسهت و  اختارگرایي در اندیشة حافظ اشاره شدهاز من ر س« عقل و عشق»فقط به تقابل 

 ونسهب مدرني آن ندارد. در پایان نیز فلاحينگاهي به كاركرد این تقابل و صورت پست

 در آن، ( را بایهد نهام بهرد كهه نویسهنده0005« )های دوگانه در شعر حافظتقابل»كتابِ 

، امها بهه بررسهي كهردههای دوگانة موجود در دیوان حافظ را احصها و بسیاری از تقابل

 است.های پسامدرني آن توجهي نشان ندادهمدرن و كاركردپست ارتباط آن با غزل

كنهد، تمركهز خهاص بهر نقهش آنچه پژوهش حاضر را از دیگر جستارها متمایز مي

كنهون بهه ایهن  مدرني است كه تار پستای در ایجاد معاني متکثّمهبه عنوان مقدّ« تقابل»

هدف این است كه نشهان داده شهود ایهن  است. ها پرداخته نشدهاسي آنشنجنبة زیبایي

كننهد و در ایهن مدرني به ید غزل حافظ نقش ایفا ميها چگونه در رویکرد پستتقابل

شهود كهه مدرن در ن هر گرفتهه مينقطة ابتدای دریافت معاني پستبه عنوان راه، تقابل، 



 82 ... مدرن پست نایمع «قطعيتعدم» در ،«تقابل»  اکا ی

 

 

 

هها و فقهط بها ایجهاد سهاختار آن شکستها و گاهي عدمتارشکني این تقابلگاهي ساخ

 شود.قطعیت معنا ميعدمشگرهای بلاغي دیگر، منجر به 

 

 مبان  نظری

 مدرنيسمپست

های پس از جنگ جهاني دوم پا به عرصة وجهود مدرنیسم از ن ر تاریخي، در سالپست

: 0072كههون،  .:است؛ یعني زماني كه مدرنیسم در حال نز  یا تغییهر بهود )ر. گذاشته

(. البته برخي نیز موعد پیدایش این نحلة فکری را بها گسسهت مکتهب رمانتیسهم در 07

 .:دانند )ر. های خود همزمان ميقرن نوزدهم و مدرنیسم در قرن بیستم، با همة ویژگي

های خهوانش جدیهد، هرچنهد مدرنیسم به عنوان یکي از نحلهه(. پست02: 0004هوور، 

، امها بهه اتفهار آرای ي مختلفي را پشت سهر گذاشهتهمراحل پیدایش، تکوین و شکوفای

است و ابتدا در هنهر و  میلادی بوده 0071های پژوهشگران، شکوفایي آن از حدود سال

 (.21ه02: 0070وارد،  .:است )ر. ها كاربرد یافتهمعماری و سپس در سایر حوزه

كهه  مدرنیسم چیسهت، گِهره كهوری اسهتكه حقیقت و ماهیت پست همچنین، این

گروههي آن را فرزنهد  .اسهت كامل باز نشدهبه طور هنوز به دست هیچ ید از محققان 

ای نقطهة گونهدانند و بعضي نیز آن را بهناخلف مدرنیسم و نوعي واكنش در برابر آن مي

 شهدن نه سهنّتي بودن،پسامدرن»و قائل هستند كه:  شمارندميبرخورد سنّت و مدرنیسم 

 را مهدرن نهه و سهتایدمي یکسره را سنّت نه پسامدرن. شدن مدرن از ترمدرن نه و است

 انکهار را پسهامدرنیته-مدرنیته-تسنّ خطي سیر اساساً كند... پسامدرنمي محکوم یکسره

 (.7: 0004)یزدانجو، « كندمي

با این ن ر، پسامدرن، زادة سنّت و مدرنیسم است، ولي فرزندی نیست كهه راه پهدر 

پردازد و گهاهي نیهز ها ميها، به مخالفت با آندر برخي زمینهد. دهو مادر خود را ادامه 

لها،، دیچهز و  .:كننهد )ر. پردازند و یا از هم انتقهاد ميروی هم به ستیز ميروبه ،دقیقاً
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باشهد و بهرای  ه شهدهزاد« مدرنیتهه»(، هرچند ممکن است از دلِ مادرِ 041: 0004وات، 

 (.  04ه00: 0070نوذری،  .:كند )ر.  دادن به معضلات مدرنیته كوششپاسخ

داننهد و مدرنیسهم نميمدرنیسم را رویکهردی ضدپست برخي دیگر از پژوهشگران،

خواننهد )زرشهنا ، مي« ای از بسهط مدرنیتههمرحله»به لحاظ تاریخي و فرهنگي، آن را 

د داننهو رمانتیسم مي یتهمدرنیسم را میانة مدرن( و كساني چون شمیسا، پست227: 0070

 (.074: 0077شمیسا،  .:كند )ر. كه از هر دو استفاده مي

ها کهه مدرنیسهتها، نبایهد بشهریت را چنانمدرنیسهتبه طور كلي، به اعتقاد پسهت

های بلکه باید از ویژگي ؛معتقد بودند، محدود به افکار و ابزارهای دوران مدرنیسم نمود

فرهنهگ و معنویهت »ها مدرنیسهتادوار گذشته و دوران باستان نیز استفاده كهرد. پسهت

ها برای رشد بشر مدرن، نهایهت دانستند كه باید از آنگذشته را همچون منابع خامي مي

(. شههاید بتههوان ایههن جملههه را در حههق 02ههه00: 0007)انصههاری، « اسههتفاده را بههرد

ههای ها و مکتبنوعي بینش انتقادی نسبت به ایسهم»مدرنیسم صحیح دانست كه: پست

برخهي آن را نهوعي اعتهرا  و انتقهاد بهه تمهدّن غهرب  ،بُعدی است و لذامحدودِ تد

 (.075)همان: « انددانسته

هها به هر روی، قضاوت بین پژوهشگران نقد و ن ریة ادبهي و محققهان سهایر حوزه

مدرنیسم، در زمینة این رویکرد تاریخي و ادبي، همچون ماهیت خود آن، تا دربارة پست

مدرن با گسترة بسیار وسیع رو، آثار پسترسد. ازاینه به ن ر ميحدودی آشفته و پراكند

شهود مدرنیسم مشاهده ميهایي دربارة پستها، ویژگيها و به عبارتي، در همة حوزهآن

ه دلیهل توان تا حدود زیادی به چیستي این رویکرد پهي بهرد، هرچنهد بهها، ميكه با آن

توان دربارة كاربست آن نیز قاطعیت لهازم نمي نبودن این نحلة فکری،مندمند و شیوهن ام

 را مشاهده كرد. 

 هها،فراروایت افهول انسهجام،عهدم ماننهد ههایيویژگي منتقهدان»كهه  از جمله ایهن

 را معناباختگي و ژانرها تلفیق رسانه، نقش شدنپررنگ بازیگوشانه، نگارش برساختگي،
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برخهي دیگهر،  (.05-04: 2، ،0007 پاینهده،) «داننهدمي پسهامدرن اثهر ید هایویژگي

قطعیهت، تنهاق ، مطلق، ایمهاژ بهه جهای واقعیهت، عهدم هایي مانند نبودِ واقعیتمؤلفه

گونگي، نگهارش غریهب، روی، اتصهال كوتهاه، شهیفتهجایي، فقهدان قاعهده، زیهادهجابه

اند ویژه از نهو  رمهان دانسهتهمدرن، بهههای آثار پسهتهای زباني و... را از ویژگيبازی

 توان موارد دیگری را افزود.( كه بر این شمار نیز مي075ه077: 0077شمیسا،  .:ر. )

 

 مدرنمدرن = غزل پستشعر پست

دانند. شاید مدرن ميهای پستکه یاد شد، اغلب رمان را بستری برای بررسي مؤلفهچنان

تهوان ميیکي از علل انتخاب این ژانر ادبي، پیوندی است كه با جامعه دارد و به نهوعي 

مدرنیسم هم با اجتما  رابطة تنگهاتنگي گفت كه رمان، انعکاسي از اجتما  است و پست

 مدرن بحث هست. دارد. اما دربارة ماهیت و هستي شعر پست

 است:مدرن گفته شدهدربارة شعر پست

شهکند و كنهار شعر غنایي سنّتي را مي هشعرِ پس از مدرنیسم است؛ شعری است ك»

كنهد. شهعر ، فرایند، زبان و معنای بافتي تمركهز ميموضو  ذهنیت، ن ریه گذارد و برمي

قول و ای از نثهر، نقهلمدرن در ظاهر با شعر سنّتي بسیار متفهاوت اسهت و ملغمههپست

 ,.Taylor, V. E)« گیردسطور شعری است كه طیف وسیعي از موضوعات را در بر مي

& Winquist, 2002: 291-292.) 

 ای اصرارگونه را مدرنیسمپست ( نیز شعرMarjorie Perloff« )وفپِرل مارجوری»

بهود.  شده گذاشته كنار رمانتید غزل به وسیلة كه كندمي توصیف شعری به بازگشت بر

 و روایهت دیگربهار توانهدمي كه دهدمي مدرنپست شعر به را خود جای غزل بنابراین،

 (.Perloff, 1985: 181دهد ) جای خود در را نثر و شعر كمید، و جدّی تعلیم،

ایهن نگهرش و تأكیهد در آثهار فلاسهفة  وتأكید این نو  شعر بر زبان و فهرم اسهت 

انهد كهه ورای زبهان چیهزی وجهود مدرن نیز مشهود است؛ زیرا آنان بر این عقیدهپست
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« بهازی بها زبهان»مدرنیسهتي را ن ران، شهعر پستندارد و از این ن ر، برخي از صهاحب

رویگردانهي از هنهر و »اند كه علت صدور چنهین حکمهي، ( دانسته005: 0074)براهني، 

تواند باشد. شاید بتوان گفت تأكید بر زبان و فهرم ( مي02: 0074)طاهری، « تفکر مدرن

مدرنیسم در تواند داشته باشد، چون پستنیز علتي جز مخالفت با سنّت و مدرنیسم نمي

چوب و ثبات دارد و قابل تغییر نیست؛ مثل حقیقت، طغیاني بر هر چیزی است كه چهار

 گوید:زبان و فرم در شعر گذشته كه شمیسا در این زمینه مي

مدرنیسهم، مهدام در حال آنکهه فهرم در پست؛ زندل را مي[ فرم حرف اوّ،در شعر»]

كنهد. یها زبهان در شهعر از معر  تغییر و تبدیل است و در حقیقت، ضدّ فرم عمهل مي

كند، یا گاهي كار مدرنیسم، گاهي زبان را ویران ميحال آنکه پستمسائل اساسي است، 

 (.072: 0077)شمیسا، « كشاندرا به شوخي یا حد  و گمان مي

ایهن پرسشهي «. گوییم، من ور چیست مدرن سخن ميهنگامي كه از غزل پست»اما 

، كرگدنیسهماسهت. بهمهن انصهاری در مقدمهة كتهاب  است كه كمتر بدان توجهه شهده

ههای آن را در فضهای مدرن و ویژگيهشي در این زمینه ارائه، و ماهیت غزل پسهتپژو

 گوید:نخست مي است. ویادبیات مطرح كرده

بلکه سبکي از ادبیات جدیهد اسهت كهه  ؛مدرن، ید قالب شعری نیستغزل پست»

است تا تیمي متشکل از شهاعر شده، كوشیدهرعایتبا تركیب و تغییر ساختارهای همیشه

)انصاری، « های دنیای مدرن بپردازدها و دغدغهمخاطب تشکیل داده و به بیان اندیشهو 

0007 :21.) 

غهزل »سهازی كنهیم، تبهدیل بهه مدرنیسم را فشردهدر واقع، اگر بخواهیم شعر پست

است كه فهرم خهود دوزی درآمدهشعر به صورت تکّه ،شود كه در آنمي« مدرنیسمپست

 ,Connorتابد )برنميهای كلاسید و سنّتي را آورد و فرممي را در طول زمان به وجود

S, 2004: 66.) 
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، به معنهای معههود خهود «مدرنغزل پست»در « غزل»ه واژة كند كانصاری تأكید مي

انهد  از دههة هفتهاد، بلکه اند  ؛نیست و با مفهوم مصطلح و سنّتي خود پیوندی ندارد

مدرن در غهزل پسهتاصهطلاح است و امروزه هكار رفتبه« مدرنیستيشعر پست»به جای 

شهود های شعری گذشته، مثل غزل، قصیده، رباعي، شعر سپید و... استفاده ميهمة قالب

مدرن، محتوامحور است و (. او بر آن است كه غزل پست04ه00: 0007انصاری،  .:)ر. 

 .:ر. های خهود در بهتهرین قالهب اسهت )مدرن، بیان اندیشههدغدغة اصلي شاعر پست

 همان(.

اند كهه از جملهة ههایي برشهمردهمدرن نیهز ویژگيبرای شناخت شعر و غزل پست

ها، ساختار غیرمنسجم و غیرهمگن، ساختارشهکني برآمهده از پساسهاختگرایي، نگهاه آن

های زباني و تصویر اسهکیزوفرني، امکانهات زبهان در زمینهة متفاوت، چندصدایي، بازی

بیهانگر مدرن هسهتند كهه هها در پسهتالبتهه برخهي ویژگي . ... سازیسازی و واژهفعل

 های عمدهها و پیچیدگيسفسطه»بودن این جریان است؛ از قبیل: محورانتزاعي و ذهنیت

 ... ابهام و ایهام، مجاز و تمثیل، كنایه، استعاره، طنز، هزل و هجو، شوخي، تقلید و تصنع

مدرن، مهواردی را فهرسهت پسهت (. انصاری نیز بهرای غهزل41-0: 0070)نوذری، ...« 

 است كه برخي عبارتند از:كرده

وجهود مهرز میهان حقیقهت و وههم و گسیختگي در روایهات، تنهاق ، عهدممازه»

...  ... شکستگي تعمدی وزن و فرم و سهاختار بودن موضو ، تصویرسازی پریشانرشناو

تیهار معنها در بودن شهعر و اخبودن و بهازبودن معنها، چنهدوجهيقطعیت و احتماليعدم

... نگهاه فکهاهي و تهوبم بها طنهز و  گیری، ناتمام ماندن روایت با صلاحدید شهاعرنتیجه

ههای زبهاني، تکهرار و ههای كلهامي و بازیریشخند به قوانین، گرایش شهدید بهه بازی

...«  بودن روایهت، شکسهتن ظهرف زمهان و مکهان ودپهلوتسلسل، دوپهلو و حتهي چنه

 (.21ه00: 0007)انصاری، 
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لة أمدرنیستي، به طور كلي بر مسههای شعر در رویکرد پستوذری در بیان ویژگين

مدرنیسم باید معقدّ و نیازمند معتقد است كه زبان در پست ،نوعيكند و بهتأكید ميزبان 

به ساختارشکني و رمزگشایي، ادبي و بلاغي باشد و بسیاری از صنایع بلاغي را )در ههر 

 اسهت؛ از آن جملهه:مدرن فهرسهت كردهني( برای شعر پستسه حوزة بیان، بدیع و معا

...  كنایه، طنز، استعاره، تجاههل، ابههام، ایجهاز، ایههام، اشهارات، تلمیحهات، تناقضهات»

قطعیت و خلاصه تمهامي صهنایع و بهدایع ادبهي، اعهم از عدم ... تمسخر، استهزاء، هجو

 (.001: 0070)نوذری، « نوشتاری و گفتاری است، ولو آنکه متضاد و نقی  هم باشند

 

 های د گانهتقابل

مدرن شهدن و بهودن هایي است كه ید متن ادبي را به سوی پسهتتقابل، یکي از مؤلفه

ای بس طولهاني برخهوردار اسهت و حتّهي بهه زمهان مطالعة تقابل از سابقه»كشاند و مي

وسهیلة بار بهه(. هرچنهد ایهن اصهطلاح نخسهتین27: 0000)آگهدن، « گرددارسطو بازمي

شناسهي ( در حوزة زبانNikolai Sergeyevich Trubetzkoy« )نیکلای تروبتسکوی»

ها (، اما از آغاز پیدایش بشر، در شهناخت پدیهده007: 0077احمدی،  .:مطرح شد )ر. 

بنیان تفکرّ نو  آدمهي را از « های دوگانهتقابل»است و اساساً در قالب به او یاری رسانده

های مختلف با ورود به حوزة ادبیات، در ن ریه است. این مؤلفه ادهكنون شکل د آغاز تا

هها كساني چون سهاختگرایان و پساسهاختگرایان بهه ایهن تقابلاست و  مورد توجه بوده

... در ایهن زمینهه  اند و كساني چهون بهارت، گرمها ، دریهدا ودادهای نشانتوجه ویژه

 اندیشه هستند.صاحب

كند، اما دربارة مدرن نیز تقابل نقش مهمي ایفا ميبیات پستکه گفته شد، در ادچنان

گرایي مدرنیسههم آرای مختلههف هسههت و برخههي بههه نسههبيههها در پستنقههش تقابل

كنند و برآنند كه با تکیه بر این اصل، به تناق  و تضاد اعتقهادی ها اشاره ميمدرنپست

داننهد و برخهي معنها ميبي مدرنندارند و هر گونه مقایسه و قضاوتي را در جهان پست
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نگرد و برخهي نیهز بهه های دوگانه ميمدرن به دیدة تردید به تقابلدیگر برآنند كه پست

مدرن اعتقاد دارند. این نکته در زمهان جسهتجو و بررسهي در وجود تقابل در شعر پست

ادبیات كلاسید كه ن م خاص خود را دارد، با احتیاط بیشتری بایهد مهورد توجهه قهرار 

 یرد.گ

اسهت.  در اینجا نیز پس از ذكر غزل، برخهي از ایهن مهوارد، اشهاره و تحلیهل شهده

های حافظ شهیرازی شود دربارة موضو  این نوشتار كه بررسي یکي از غزلیادآوری مي

توان مشهاهده كهرد؛ مدرن را ميهای پستمدرن است، بسیاری از مؤلفهبا رویکرد پست

ای معمول در شرح اشعار صرِف به صنایع بلاغي، شیوه اما باید توجه داشت كه پرداختن

شهود كهه رو، در بررسي حاضر به بررسي برخي از صنایع پرداخته ميحافظ است. ازاین

مدرن همخواني بیشتری دارند و این هدف پیوسته در های شعر پستبا اهداف و ویژگي

شگردهایي در غزل مورد ها، حافظ با چه شگرد یا پیش چشم بوده كه از میان این مؤلفه

 است. تر شدهمدرن نزدیدبحث، به شاعران پست

ویژه در غزل مورد ن ر ما ها، برخي در شعر حافظ آشکارترند؛ بهاز میان این ویژگي

هها دو مهورد از ایهن صهنایع نیسهت و آنكه تقریباً هیچ ید از ابیات آن، خالي از یکهي

اما شاید بتوان نتیجة همة این موارد را در «. و كنایه ایهام، ابهام، طنز، تناق »عبارتند از: 

هرچه گسترة آگاهي واژگاني »توان گفت در بین واژگان دانست و مي جهت ایجاد تقابل

تری برخوردار باشد، برقهراری پیونهد دو راوی ]و اینجا شاعر،[ بیشتر و از ظرافت افزون

، همکهارانخلیلهي و رحمهاني « )تر و پربهارتر خواههد بهودیا چندسویه ]برای او[ آسان

معنها ناشهي از « قطعیهتِعدم»مدرنیستي نیز شعر و غزل پست(. هدف نهایي 020: 0007

 هاست.همین تقابل

ویژه رسد كه حافظ در بسیاری از ابیات این غزل، با انتخهاب كلمهات، بههبه ن ر مي

د كنهد و ایهن كهار را در غهزل ایجها« ابهامي» ،لاًاوّ كه است ، سعي كرده«واژگان متقابل»

هها در راسهتای همهان یهن ابهامهمة ا ،ثانیاً ؛استعمد در تقریباً تمام ابیات تکرار كردهبه
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كه خواننده در خوانش چندبارة غزل نیز به در   ایگونهاست، بهبوده« قطعیت معناعدم»

شهود ميرسد و در هر بار خوانش، به یکي از معاني متوجهه درستي از معنای ابیات نمي

هها و ی واژگهاني بهه ایهن ابهامههابهرد كهه حهافظ بها كهاربرد تقابلو بدین نکته پي مي

 است. ها دست یافتهقطعیتعدم

 

 بحم   بررس 

 صورت کلّ  غزل

غزل مورد مطالعة ما، غزلي عرفاني است كهه در نسهخة قزوینهي و غنهي بهه گونهة زیهر 

 است:آمده

 !من و انکار شراب این چه حکایت باشهد »

 دانسهههتمره میخانهههه نمي ،تههها بهههه غایهههت

 زاهد و عُجب و نماز و من و مسهتي و نیهاز

 زاههد ا ر راه بهه رنههدی ن ب هرد، معهذور اسههت

 ام بها دف و چنهگها ره تقوی زدهمن كه شب

 بنههدة پیههر مغههانم كههه زِ جهلههم برهانههد

 گفتدوش از این غصه نخفتم كه رفیقي مي

 

 دغالبههاً ایههن ق ههد رم عقههل و كفایههت باشهه 

 مستوری ما تها بهه چهه غایهت باشهد ،و رنه

 را خود زِ میهان بها كهه عنایهت باشهدو تا ت

 عشق كاری است كه موقوف هدایت باشهد

 این زمان سر به ره آرم، چه حکایهت باشهد !

 پیههر مهها هرچههه كنههد عههینِ عنایههت باشههد

 «حافظ ا ر مست بوُ د، جهای شهکایت باشهد

 (.010ه011: 0075)حافظ شیرازی،         

شهود و مطرح مي« دوراهي»میدیان بر آن است كه در بیشتر ابیات این غزل نوعي ح

ها را است و آن تعبیر كرده« دوراهي»های موجود در این غزل حافظ به نوعي از تقابلبه

راه بهسهر-عقهل و كفایهت/ راه تقهوی زدن-انکهار شهراب»است: بدین صورت برشمرده

-راه پیهر مغهان/ میخانهه-راه جههل )همهان زههد(راه زههد/ -شدن/ راه رندی و عشهق

(. از 2052: 0، ،0002)حمیهدیان، « مسهتي و نیهاز شهاعر-مستوری/ عجُب و نماز زاهد
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ها و شهیوة اسهتفاده از این ن ر، در نوشتار حاضر نیز نگاه و تکیة اصلي بر ساختار تقابل

 ها در ایجاد دوراهي یا چندراهي معنایي است.این تقابل

 

 قطعيت معن ل عقل/ شراب: بيان متناقض   طنز: عدمتقاب (2
 من و انکار شراب این چه حکایهت باشهد

 

 رم عقهل و كفایهت باشهدد این ق ه غالباً 
 

را مشاهده كرد. با توجه بهه بیهت، شهاید « عقل/ شراب»توان تقابل در این بیت، مي

نوشهي باده این چه عقهل و كفهایتي اسهت كهه شهاعر را بهه»این سؤال قابل طرح باشد: 

، حال آنکه یکي از مفاهیمي كه حافظ بهر آن پافشهاری یها توصهیه «است رهنمون شده

)حهافظ شهیرازی، « گفت ببخشند گنه، مهي بنهوش»...كند، نوشیدن مي و باده است: مي

ناچهار »... ( و 072)همهان: « دار و مهي بنهوشدركش زبان و پرده نگه»... (، 075: 0075

ال زمهاني بیشهتر ؤ(. در واقهع، اهمیهت سه021)همان: « ت كارباده نوش كه از دست رف

، دردِ نهو ِ ایگونههداند كه خهود بهنوشي را دوای عقلي ميشود كه بدانیم حافظ بادهمي

 كند:اثر ميآدمي است و همین باده است كه از ن ر او، وسوسة عقل را خنثي و بي

 زِ باده هیچت اگر نیست این نه بس كه تهو را»
 

 

 «خبهههر دارد !ي زِ وسوسهههة عقهههل بيدمههه 
 

 (272)همان:     

حافظ بر آن است كه آدمي باید عقل را در ازای شراب بدهد تا بهه زیهارتِ میکهدة 

 عشق مستي، مقامِ خرابات و حقیقت عشق دست یابد:

 ثههواب روزه و حههو قبههول آن كههس بههرد»

 مقههام اصههلي مهها گوشههة خرابههات اسههت

 قهلبهای بادة چون لعل چیسهت  جهوهر ع

 

 كههه خهها  میکههدة عشههق را زیههارت كههرد 

 خداش خیر دهاد آن كه ایهن عمهارت كهرد

 «بیا كه سود كسي بهرد كهاین تجهارت كهرد

 (272)همان:                                    
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« زوال»و « خبری عقلبي»در دیوان حافظ فقط به همین « عقل»و « شراب»اما رابطة 

گاه مبالغهه را بیشهتر كهرده، »رود و به عبارتي، بالاتر ميبلکه حافظ از این نیز  ؛آن نیست

( و عقهل را كهه 202: 0، ،0071)خرمشهاهي، « نوشم!گوید كه به حکم عقل باده ميمي

نوشهي منهع برای حیات خود باید از باده و باده ،در تقابل با شراب و باده است و قاعدتاً

داند كه كند و عقل را حکیمي ميمي نوشيداند كه توصیه به بادهكند، گاهي مشاوری مي

فتق بیماری ویا آخرالدّواء او برای بیمارش، تجویز شراب است و یا خودِ عقل برای رتق

 برد! خود به شراب پناه مي

و « عقهل»كه نوعي تضاد و تقابل شرعي و كاربردی بهین  در این وجه، علاوه بر این

كننهدة عقهل، جهواز ازة عقل، ایهن زایلشود، در عین حال، گاهي با اجدیده مي« شراب»

عقهل و « تقابهلِ»استفاده نیز دارد! این وجه است كه در بحث ما اهمیت دارد و با وجود 

دانهد، بلکهه كننهدة آن نميتنها استفاده از شهراب را منهافي عقهل و زایلشراب، شاعر نه

 های دیگری نیز چنین است:كه در غزلداند؛ همچنانمي« نشانة عقل»

 راحیي و حریفهي گهرت بهه چنهگ افتهدص»

 

 ،اگههر نههه عقههل بههه مسههتي فروكشههد لنگههر»

 

 مشورت با عقل كردم، گفت حافظ مي بنوش»

 

 حاشا كه من به موسم گهل تهر ِ م هي كهنم»

 

 «انگیز اسهتفتنهه ،نهوش كهه ایهّام ،به عقل 

  (220: 0075)حههافظ شههیرازی،               

 « چگونههه كشههتي از ایههن ورطههة بلهها ببههرد

  (270)همههان:                                   

 «سههاقیا مههي ده بههه قههول مستشههار مههؤتمن

  (422)همههههان:                                   

 «زنم، این كار كهي كهنم !من لاف عقل مي

 (404)همان:                                   

و انسهانِ مسهت، لایعقهل اسهت و شهود شدن عقل مينوشي قاعدتاً باعث زایلبادهیعني 

تهوان دیهد كهه گیری ندارد، اما در این بیهت و ابیهاتي از ایهن دسهت، ميقدرت تصمیم

است! حافظ در این بیهت ههم ابتهدا شمار آمدهنوشي، خود نشاني از عقل و تعقل بهباده

قهل انکهارِ خهود را بهه عكند، اما این عدمکار نمينوشي را انگوید كه شراب و شرابمي
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گوید: همین اندازه عقل و بلهو  فکهری دارد كهه بهه انکهار شهراب دهد و مينسبت مي

تواند هم از ن ر مضموني، شکستن سهاختارهای مرسهوم نپردازد! این، خود به نوعي مي

   ویژه در اشهعار حهافظ باشهد كهه در واقهع، شکسهتن تقابهل دوگانهة در ادب فارسي، به

بهاده و مهي/ عقهل و »شهاعر بهه جهای تقابهلِ  است و بهه سهخن دیگهر،« عقل/ شراب»

 است! ، بین این دو آشتي ایجاد و خلاف قاعدة مرسوم عمل كرده«هوشیاری

های مختلفهي اسهت كهه بیهت را بهه گونهه« غالباً»بر پایة همین تقابل، در كنار واژة 

ر نیهز ( و برخي دیگ2051: 0، ، 0002)حمیدیان، « ظاهراً»را « غالباً»اند و برخي دریافته

 .:انهد )ر.   دوم معاني مختلفي اسهتنباط كردهاویژه از مصراند و بهبه معاني دیگر گرفته

ها، گهاهي بهه فکهر دهد كه حافظ با ذكر و جمعِ تقابلهمان( و مجمو  این دو نشان مي

كنهد؛ هها اراده ميایجاد ابهام در شعر خود است و معنای پارادوكسیکالي را از جمهع آن

دارم  گوید: این مایه عقهلحافظ با بیان نقیضي خود مي»گوید: كدكني ميعيکه شفیچنان

که در شروح مختلف بر همین (؛ چنان007: 0000كدكني، )شفیعي« كه منکر شراب نشوم

 است:نکته تأكید شده

قدر عقل و شایستگي دارم ]كه بها شهراب نوشهیدن مخالفهت نکهنم! غالباً این»...  -

: 0070منکر شراب باشد، سخن عجیبي است![ )حافظ شهیرازی، كه حافظ  گوید اینمي

272.) 

قدر عقل و ادراكي دارم؛ یعني آن مقدار عقلي كه شهراب را انکهار نکهنم، این»...  -

، 0022بسهنوی، )سودی« توانم باشمي بدون آن نميدارم؛ چون كه من اسیر شرابم و ن ف س

،2 :002.) 

مدرنیسهتي قیضي، این بیت را بهه من هورِ پستها و بیان نهمین ساختارشکني تقابل

كند، عاقل اسهت داند بالأخره شاعری كه باده را انکار نميكند و مخاطب نمينزدید مي

كند  اگر خورده، زماني كهه و انکار نمي است یا نه! آیا باده خورده و تأثیر آن را دریافته

از  ههاکار نکهرده! ایهن گونهه تناق لایعقل بود، چگونه تأثیر آن را دریافته، ولي آن را ان
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، دنیهایي مدرندنیای مورد ستایش پست»آید و شمار ميهای اصلي پسامدرنیسم بهمؤلفه

( و در ایهن دنیها، 20: 0074)وارد، « شهوداست كه اصول آن مرتباً به چالش كشهیده مي

را از  ههاشود. البته برخي نیز ایهن گونهه بیتتناق  نوعي حُسن و زیبایي محسوب مي

( و برخهي نیهز بهه طریهق 027: 0002انامق، .: علیزاده و ن ری)ر. « اتصال كوتاه»قبیل 

های ( كه همة این موارد نیهز از مؤلفهه450: 0، ،0072استعلامي،  .:دانند )ر. مي« طنز»

 مدرنیسم است.پست

 

 قطعيت معن تقابل ره زدن/ سر به راه آ ردن: ایهام   ابهام: عدم (1
 ام بها دف و چنهگها ره تقهوا زدهمن كه شب

 

 

  !چهه حکایهت باشهد ،این زمان سر به ره آرم 
 

( و 2050: 0، ،0002حمیهدیان،  .:معنای ایهامي دارد )ر. « ره»  نخست، ادر مصر

راهزني، بیراه كهردن و از راه بهه در الف( : ره... زدن: این تعبیر ]نیز[ در اینجا ایهام دارد»

، 0071)خرمشهاهي، « به معنای موسیقایي، به قرینهة دف و چنهگ بردن... . ب( زدن راه

 (.207ه202: 0،

« ره تقوا زدن»با توجه به معنای ایهامي « آوردنراهسربه»  دوم نیز ادر واقع، در مصر

رو، نهوعي ابههام در ایهن بیهت ایجهاد ایهنكند و از  نخست، معنایش تغییر ميادر مصر

اسهت. از « راه آوردنبههسر»و تقابل آن با « ره تقوا زدن»شود كه محصولِ همان ایهامِ مي

تقهوا »و « تقهوا»بها « راه شهدنسهربه»توان گفت كه همواره در شریعت، سوی دیگر، مي

را « راه بهودنسهربه»اینجها حهافظ،  ،است؛ امها ظهاهراً همراه بوده« داشتن و رعایت تقوا

ه نوعي، كنار گذاشتن تقوا، و دف و داند و بمي« راه تقوا زدن با دف و چنگ»مترادف با 

توان گفت كه علاوه بر ابهام، است و از اینجا ميراه بودن معرفي كردهچنگ زدن را سربه

شود كه همان مبارزه با شهعائر دینهي و ساختارشکني معنایي نیز در این بیت مشاهده مي

 دید:توان ها را در شعر حافظ ميكه این نو  ساختارشکنيشرعي است؛ چنان
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 چه نسبت است به رندی صهلاح و تقهوا را»

 

 «سههما  وعههظ كجهها، نغمههة ربههاب كجهها ! 

 (002: 0075)حافظ شیرازی،                 

قطعیهت یجاد ایههام، ابههام و نهایتهاً عهدمهای دوگانه باعث ااین نو  شکستِ تقابل

ثهابتي  شود، هرچند در بسیاری از شهروح اشهعار حهافظ، معنهيمعني در شعر حافظ مي

 است؛ از قبیل:برای این بیت ذكر شده

، ام؛ یعنهي تهر  تقهوی كهردهمن كه چندین شب با دف و چنهگ ره تقهوی زده» -

ام، این چه حکایت اسهت كهه ناگههان سهر بهه ره آرم؛ یعنهي بعهد از مرتکب فسق شده

راه بههبودن به عیش و نوش با دف و چنگ، مگهر سهرها مشغولارتکاب به فسق و شب

 (.052: 2، ،0022)سودی، « آورم  این چه حرفي است !مي

ستیزی، آن هم به صهورت فهاش و آشهکار، پس از این همه زهدگریزی و تقوی» -

 (.2052: 0، ،0002)حمیدیان، « راه شوم  مگر ممکن است بهحالا بیایم و سر

 های بسیاری با نوای دف و چنگ، راه را بهر پارسهایي بسهته و از آنمن كه شب» -

، 0077)جلهالي، « راه شوم  این چه حرفي اسهت بهتوانم كه حالا سرام، آیا ميدرگذشته

،2 :727.) 

ام؛ یعنهي ادعهای پرهیزگهاری ره تقهوی زده»اند: دانسته« طنزآمیز»برخي نیز بیت را 

گذرانیم. ها را با ساز و آواز ميام. ما رندان شبام، یا تقوی را هم از راه به در كردهكرده

ها رندی و عاشقي، هیچ معني دارد كهه مهن گهوش بهه زاههد و واعهظ حالا بعد از سال

 (.452: 0، ،0072)استعلامي، « راه آرم به  بسپارم و سر

توان دو معني متفاوت از ایهام و به تبهع آن، اما با دقت بیشتری در ایهام مذكور، مي

عبارتنهد از: « ام با دف و چنگدهها ره تقوا زشب»بیت استنباط كرد. دو معني ایهامي در 

 ام.ام و سرودِ تقوا گفتهب( راهِ موسیقيِ تقوا زده ؛امالف( راهزن تقوا بوده

 با توجه به این نکته، دو معنای مستنبط از بیت عبارت است از:
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ام، اگهر ایهن زمهان چنگ )آشکارا(، تقوا را كنار گذاشتهها با دف و من كه شب -0»

مهن كهه بها  -2چه حکایت غریبي است !  راه شوم و باتقوا باشم،بهسر )الان/ س رِ پیری(

راه شهوم و بهام، اگر این زمان )الان/ س رِ پیری( سرآشکارا، دم از تقوا زدهدف و چنگ و 

 «. !رندی كنم، چه حکایت غریبي است

  نخست جدا كرد و به ارا از مصر« با دف و چنگ»در خوانشي دیگر،  توانالبته مي

ها ره من كه شب»  دوم پیوست كه در این صورت، معنای بیت چنین خواهد شد: اصرم

ای كهه همهه ام )به هر دو معني(، این زمان با دف و چنگ )آشهکارا و بهه گونههتقوا زده

 «.راه شوم، این چه حکایتي است !بفهمند،( سربه

قطعیهت معنهای عین حال، ایهام، راهي به سهوی عهدمبنابراین، حافظ از تقابل و در 

كنهد، تها است و مخاطب را در میان معاني متکثرّ مبهوت رهها ميمدرنیستي گشودهپست

 خود استنباطي داشته باشد و البته خود را از دام صراحت برهاند!
 

 قطعيت معن تقابل ميخانه/ مستوری؛ ابهام: عدم (9
 دانسهههتمنمي میخانهههه ره غایهههت بهههه تههها

 

 باشهد ایهتغ چهه بهه تها مها مستوری و رنه 

 (002: 0075)حافظ شیرازی،                

ظاهر با هم تقابل دارنهد، امها مههم در ایهن به« میخانه/ مستوری»در این بیت، تقابل 

، «تا به چه غایهت باشهد»و « تا به غایت»است؛ یعني با توجه به  تقابل، كلمات همراه آن

تهوان چنهین از ظهاهر بیهت ميشهود. نقش این تقابل در قطعیت معنا بیشتر مشههود مي

پرداختم، از آن بود كه نوشي نميكه به باده این»خواهد بگوید: استنباط كرد كه شاعر مي

دانستم، وگرنهه پرهیهز و خویشهتنداری بنهده درستي و تمام و كمال نميراه میخانه را به

 (.  202: 0، ،0071)خرمشاهي، « سرانجامي ندارد؛ یعني تا به این حد نیست

به نهایت طریق »(، 272: 0070)حافظ شیرازی، « كنون تا»را « تا به غایت»برخي نیز 

...«  كه ذكر و انُس با دوسهت مهرا بهه كجها خواههد رسهانید، آشهنا نبهودم میخانه و این
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شناختم، وگرنه پارسهایي تا این زمان، راه میکده را نمي»(، 52: 5، ،0072پرور، )سعادت

راه میخانهه را تها بهه »(، 204: 0077)حهافظ شهیرازی، « كشهیدو زهد ما به این حد نمي

دانستم، وگرنه مستوری و پرهیزكاری ما به این حد كمال نميدانستم؛ یعني بهنهایت نمي

های میخانه برای ما مجهول بهود، وگرنهه مسهتوری و زاههد و عابهد و نبود. خلاصه، راه

ماندیم و بلکهه تا این زمان مستور مي یافت؛ یعنيصوفي ماندنمان تا این زمان ادامه نمي

تها بهه »(. حمیدیان نیز بیت را با توجه به 075: 2، ،0022)سودی، « شدیم!رند عالم مي

با توجهه بهه پیشهینة كاربردهها، دو معنهي بهرای آن »است: ، ایهامي در ن ر گرفته«غایت

كمهال كهه بهه ب( به طور كامهل، تمهام و  ؛... كنون، تا این وقت محتمل است: الف( تا

 (.2050: 0، ،0002)حمیدیان، « گمانم معنای هموارتری باشد

را در دیوان حافظ بررسي كنهیم، دو معنها بهرای آن « غایت»اما اگر بخواهیم كاربرد 

 توان استنباط كرد:مي

 الف( نهایت و كمال:

(، 557: 0075ی، ز)حههافظ شههیرا« رفههتچهه كنههد سههوخته از غایههتِ حرمهان مي»...

منم كز غایتِ حرمان نهه »... (، 427)همان: « وشي من از غایتِ دینداری نیستپخرقه»...

 (.477)همان: « ایدر دلبری به غایتِ خوبي رسیده»... ( و 407)همان: « با آنم، نه با اینم

 ب( حد و اندازه:

 (.510)همان: « كم غایتِ توقع، بوسي است یا كناری»

اسهت: معنها بهرای ایهن واژه ذكهر شده در دیوان دیگر شاعران نیز اغلب همهین دو

حهد و غایهت  عمهر را بهي»(، 224: 0072)مولهوی، « ای را كه حد و غایت نیسهتباده»

كهز »(، 05: 0072)ن امي گنجهوی، « از غایتِ وهم و غور ادرا »(، 004)همان: « كندمي

)سهعدی، « غایتِ جههل بُهو د مشهت زدن سهندان را»(، 71)همان:« عشق به غایتي رسانم

 ( و... .207)همان: « كه عشق تا به چه حد است و حُسن تا به چه غایت»(، 500: 0075

 ،( غایتِ زندگي
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توان در بیهت حهافظ ذكهر كهرد، مجهازاً مي« غایت»اما ید معنای دیگری كه برای 

 گوید:است؛ چنانکه سعدی نیز در حکایتي مي« غایتِ زندگي»

 دسههههتگاهنبینههههي كههههه درویههههشِ بي»

 اني برفهههههتمهههههرا دسهههههتگاه جهههههو

 مهههرا همچنهههین چههههره گلفهههام بهههود

 در ایهههن غهههایتم رشِهههت بایهههد كفهههن

 

 بههه حسههرت كنههد در تههوانگر نگههاه ! 

 بهههه لههههو و لعهههب زنهههدگاني برفهههت...

 بلههههورینم از خههههوبي انههههدام بههههود

 «كه مویم چو پنبه اسهت و دوكهم بهدن...

 (025)همان:                                  

تهوان ، مي«تها»و پایهان زمهاني بهودنِ « تا به غایت»راه، یعني با توجه به كلمات هم ،هالبتّ

بهافقي نیهز بعهدها همهین ؛ چنانکه وحشي«تا كمال یا تا پیری»عني: ی« تا به غایت»گفت 

 است:كار بردهمفهوم را به

 تههها بهههه غایهههت مههها هنهههر پنداشهههتیم»

 

 «اسهت عاشقي خود عیب و عهاری بهوده 

 (24: 0074بافقي، )وحشي                  

 كاشاني گوید:یا محتشم

 بود مادر تا به غایهت مایهة سهامان خهویش»

 

 دانسههتمتهها بههه غایههت مههنِ گمههراه نمي»

 

 «رفت مادر این زمان جان شهما و جهان وی 

  (207: 0044)محتشههم كاشههاني،              

 «بها  تهو راحذر و خودسر و بيقدر كماین

 (0074: 2، ،0071)همان،                   

 «پرچم»و « ع ل م»د( غایت به معنای 

اسهت و آن  ارائهه داده« غایت»، معنای دیگری از رستاخیز كلماتكدكني در شفیعي

(. بها ایهن 071: 0000كهدكني، )شهفیعي« اندزدهمعنيِ ع ل مي را دارد كه بر درِ میخانه مي»

 توان ارائه داد:معنا از واژه، معاني احتمالي دیگری از بیت مي

دانسهتم، تا ]دیدن[ ع ل م ]و مشاهدة نشهانة میخانهه[، راه میکهده و میخانهه را نمي» -

 ]بسیاز زیاد است![.« وگرنه مستوری و زهد ما تا به چه حد است !
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دانستم، وگرنه مستوری ما، تا بهه چهه حهدِّ ع ل همِ تا این اواخر، راه میخانه را نمي» -

 «.میخانه ]و قبل از ورود به آن[ است!

 

 ( تا پیریه

تهوان ویژه شرح و استنباط حمیهدیان( ميهای مذكور در شروح )بهعلاوه بر خوانش

در « دانسهتمتا )زمان( پیری، راه میخانه را نمي»  نخست را به معني دیگری، یعني امصر

ام و در پیری است كهه نشهاني راه میخانهه را تا پیری باتقوا بوده»ن ر گرفت و این یعني 

تا به چهه »به معني « تا به چه غایت»  دوم نیز اظاهراً در مصر«. امبدان راه بردهام و یافته

كه عشق تا به چه حد است و حُسن تها بهه »است و این معني سابقه دارد: « حد و اندازه

« دصبر پیداسهت كهه خهود تها بهه چهه غایهت باشه»(، 207: 0075)سعدی، « چه غایت

« ن تهها بههه چههه غایههت سههتم اسههتبههر جگرسههوختگا»( و 277: 0072سههاوجي، )

 (.270: 0070قهستاني، )نزاری

وگرنهه مسهتوری و »  دوم را كه ظاهراً به معنهي اوان مصرتبا توجه به این نکته، مي

نیز به دو معنها در ن هر گرفهت: الهف( یعنهي « پرهیزگاری ما تا چه حد و اندازه است !

ام، اگر س رِ پیری دانسهته   نخست:اب( ]در تکمیل مصر ؛چندان نیست و بسیار كم است

هیچ اشکالي ندارد،[ وگرنه مستوری و پرهیزگاری ما بسیار است ]و از جواني تها پیهری 

 ام[!پرهیزگار بوده

بنابراین، در این بیت، شاعر با قرار دادن میخانه و مستوری در مقابهل ههم و همهراه 

كهه را در میهان انداختهه كردن كلمات دیگر در راه این تقابل، و ایجاد ایهام، پارادكسهي 

توان معني قطعي از بیت دریافت كرد و البته روشن نیست كه مقصهود شهاعر كهدام نمي

 است!ید از معاني بوده
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 قطعيت معن نماز/ نياز؛ ابهام: عدم-عجُب/ مست -تقابل زاهد/ من (0
 نیهاز و مستي و من و نماز و عجُب و زاهد

 

 باشهد عنایهت كهه بها میهان زِ خود را تو تا 
 

  دوم، معلهوم اتوان دریافت كهرد، چهون در مصهراز این بیت نیز معنای دقیقي نمي

زاههدِ صهاحبِ عجُهب و »شود: شامل حهالِ نیست عنایت الهي شامل حال كدام ید مي

دسهت  ! برخي برای این بیت، معنای تلویحي بهه«حافظِ صاحبِ مستي و نیاز»، یا «نماز

چهون عبهادتِ زاههد سهبب عجُهب و »اند و برآنند كهه كردهرا تخطئه « زاهد»اند و داده

خودبیني اوست، ارزشي ندارد و تو به من توجه خواهي كرد؛ زیرا كه در عین مستي، در 

 (.272: 0070)حافظ شیرازی، « او، نیاز هستم

تواند درست قلمداد شود، چون حافظ معتقد اسهت كهه از این معنا و امثال این نمي

 شود:ای حاصل نمياین تقابل، فایده هیچ ید از طرفینِ

 رودزاهد چهو از نمهاز تهو كهاری نمهي»

 

 «هههم مسههتي شههبانه و راز و نیههاز مههن 

 (471)همان:                                  

 كند:در نتیجه پیشنهاد مي

 است زاهدی و رندی به نه عاقبت حُسنِ چون»
 

 

 «كننههد رههها عنایههت بههه خههود كههارِ كههه بهِهه آن 
 

 (022)همان: 

باید دید كهه، »به معني « تا»كه معاني تلویحي از گونة مذكور نیز با حرفِ  ضمن این

  دوم، همخواني ندارد، چون در این حرف، به نوعي ادر آغاز مصر« باید منت ر بود كه...

 شود.ابهام از انجام كار دیده مي

كهه در  معنها را بهه  اینبنابراین، ابهام در معنای بیت در ن ام اندیشگاني حافظ و 

های گونهاگون از بیهت نماید و این خهود بهه اسهتنباطتر ميگذارد، مناسبخواننده وامي

شهود و انجامد؛ یعني معلوم نیست كه سرانجامِ كدام ید از این دو، ختم بهه خیهر ميمي

كهه  اسهت و بها وجهود ایهن شاعر امکان عنایت بر زاهد و خود را یکسان فر  كهرده
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  انکوههد، بها ذكهر مصهركنهد و او را ميبا زاهد و امثال او در دیوانش ستیز ميهمواره 

شهکند و ایهن احتمهال را بهه دوم، ساختار ذهني مألوف خود، یعني تقابل با زاهد را مي

كند كه شاید زاهد نیز به اندازة او، مشمول عنایت الهي شود! لذا بها ذكهر ذهن متبادر مي

های تکثر معنهایي و در است كه از ابزارآفرینش ابهام زده   دوم، به نوعي دست بهامصر

زاهد »كه این ابهام خود نتیجة ایجاد تقابل بین  قطعیت معني است. ضمن ایننتیجه، عدم

  نخست اسهت و شهاعر بها ذكهر واو ادر مصر« من و مستي و نیاز»با « و عجُب و نماز

و از  اسهت بهل را در سهر داشهته، بهاز اندیشهة تقا«(نمهاز و مهن»مقابله )واو سوم: بین 

 است. قطعیت رسیدهی ایجاد ابهام و از ابهام به عدمهای دوگانه براتقابل

 

 قطعيت معن تقابل زاهد/ رند؛ ابهام: عدم (7
 اسهت معهذور نب هر د رنهدی بهه راه ا ر زاهد

 

 باشهد هدایت موقوف كه است كاری عشق 
 

نصهیبة »چون رنهدی « آن معذور است  فهمزاهد در راه نبردن به رندی و عدمچرا »

(. از ریشهة 452: 0، ،0072)اسهتعلامي، « انهدازلي است و این را در ازل به زاههد نداده

ههای مشههور و بهدیهي در از تقابل« زاهد/ رنهد»اختلاف زاهد و رند كه بگذریم، تقابل 

و دیوان حافظ است كه در این بیت و ن ایر آن مشههود اسهت و همهواره حهافظ خهود 

درد دهههد و مثلههاً زاهههد را نههامحرم و بههيرنههدان را در مقابههل زاهههد و زاهههدان قههرار مي

 خواند:مي
 پیش زاهد از رندی، دم مزن كه نتهوان گفهت»

 

 «بههها طبیهههب نهههامحرم، حهههال درد پنههههاني 

 (527: 0075)حافظ شیرازی،                   

  دوم از آن اابهام در مصراما این تقابل در بیت، شگردی است كه شاعر برای تولید 

است؛ بدین معني كه در ن ام اندیشگاني حافظ، زهد با رندی نسبتي ندارد  استفاده كرده

تواند رند باشد. لذا هدایتِ زاهد این است كه دور از رندی و عالم رنهدی و و زاهد نمي
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و  اسهت سخني دیگرگون گفتههلوازم آن مانند عشق باشد. این در حالي است كه حافظ 

 كند. ورود زاهد به عالم رندی و عشق را نبودِ هدایت معرفي ميعلت عدم

ای دیگر بگوید كه چون زاهد از سهاحت مقهد  الههي خواهد به گونهدر واقع، مي

هدایت نشده )یا هدایت شامل حال او نشده( اسهت، بهه زههد روی آورده، از رنهدی و 

، 0022)سهودی، « د این طریق شوداست كه وارپس هدایت نشده»است: عشق دور مانده

شهد، (. حال از وجهه دوم بهه بیهت ن هر كنهیم؛ یعنهي اگهر زاههد ههدایت مي057: 2،

توانست عاشق و رند هم باشد! به این نکته هم باید توجه داشت كهه زاههدی كهه از مي

است و به عالم رندی راه نبرده، چهرا حهافظ بها ازل هدایت نشده، عشق به او داده نشده

 اطلا  از این امر، با زاهد این همه س رِ ستیز دارد ! وجود 

شهد، زاههد نیهز داند اگر هدایت شامل حالِ زاهد ميكه حافظ مي چرا با وجود این

 شد، و حال كه عشق به او عنایت نشده و زاههد نیهز عهذرش پذیرفتههمانند خودِ او مي

سبب است كهه حهافظ از ن هر  پردازد ! همة این موارد بدیناست، باز با او به مقابله مي

داند كه آیا اوست كه ههدایت شهده، یها نمي ،یقیناست و به خود هدایت را تفسیر كرده

! آیا اوست كه باید به سوی راه زاهد هدایت شهود، ه استزاهدی كه بویي از عشق نبرد

صهلاً یا زاهد به سوی طریق رندی او ! آیا اوست كه اصلاً نیاز به هدایت دارد، یا زاهد  ا

تعالي شامل كدام ید خواهد شد ! برای همین اسهت كهه تقاضهای ههدایت عنایت حق

 كند:مي

 از ابههر هههدایت برسههان بههاراني ،یههارب»

 

 در این شب سیاهم، گم گشت راه مقصهود»

 

 «كه چهو گهردی زِ میهان برخیهزم پیشتر زان 

  (424: 0075)حهههافظ شهههیرازی،             

 «ههدایتای بهرون آی، ای كوكهب از گوشه

 (257)همان:                                    

توان از این بیهت اسهتنباط كهرد و بهوی چنهین سهؤالات ها را ميهمة این سردگمي

 برد.خیزد كه مخاطب را به سوی ابهام و عدم قطعیت معني پیش ميفلسفي از آن برمي
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 قطعيت معن تقابل پيرمغان/ جهل؛ طنز   تناقض: عدم (9
 برهانهههد جهلهههم زِ كهههه مغهههانم پیهههر بنهههدة

 

 باشههد عنایههت عههین كنههد، هرچههه مهها پیههرِ 
 

اشعار « طنز»توان بودن برخي غزلیات حافظ را ميمدرنیستيهای پستهیکي از مؤلف

، آن «زهد»چه بدون ذكر واژة »است؛ « جهل»او در ن ر گرفت. طنز این بیت نیز در واژة 

غان را در نجات خود از این جهل، عهین ولایهت خواند و كار پیر مرا به تلویح جهل مي

 ،لهاً(. در ایهن بیهت، او2050ّ: 0، ،0002)حمیهدیان، « داند)ن فْس ولایت، مرُّ ولایت( مي

شاعر گفته كهه  ،ثانیاً ؛استدانسته« پیرمغان»، بندة «خداوند»شاعر خود را به جای بندگي 

و به بیهان دیگهر، رهنمهوني بهه  پیرمغان عینِ عنایت )یا ولایت( است« از جهل رهاندنِ»

پیرمغان باید بهه سهمت مهي و میخهواری و  ،علم، عینِ عنایت )ولایت( است. اما قاعدتاً

جهل هدایتگر باشد، در حالي كه اینجا برخلاف معمول، به سوی علم راهنماست و ایهن 

 نیز خلافِ كاركردهای پیرمغان در دیوان حافظ و نوعي تناق  است. 

تر اسهت، بهه دو دلیهلِ الهف( ت صحتِ نسخه كه احتمالاً درستاز طرفي، در صور

تکرار در دیوان حافظ )در غهزلِ: زان یهار دلنهوازم، شهکری اسهت بها شهکایت: حهافظ 

ب( شهواهدی كهه در شهعر معاصهران و متقهدمان حهافظ دیهده  ،(257: 0075شیرازی، 

ینِ عنایت قبول مگر به ع»(، 070: 0072)سعدی، « به عینِ عنایت نکردش نگاه»شود: مي

در »(، 44: 0004الخیهر، )ابي« بر حال من از عهینِ عنایهت بنگهر»(، 077)همان: « فرمایي

خهود از  وقت باشد كهه»(، 0200: 2، ،0075)خاقاني، « حال او به عینِ عنایت نگاه كن

« آری ن هری كهن بهه مهن از عهینِ عنایهت»(، 277: 0072ساوجي، « )عینِ عنایت باشد

 ای ندارد!كه نمونه« عینِ ولایت»( و... ، برخلاف 41: 0072)خجندی، 

تهوان مشهاهده كهرد و آن ، ابهامي نیز در این تركیهب مي«عینِ عنایت»اما با گزینش 

  بنها بهر ایهن «عینِ عنایتِ پیرمغهان»است، یا « عینِ عنایتِ الهي»اینکه آیا من ور شاعر، 

   الف( پیر ما هرچهه كنهد، عهینِ عنایهت   دوم، دو معني ارائه داد: اتوان از مصرابهام، مي

)= نشانة عنایت( او بر ماست ]در این معني، همة كارهای پیر مغان، از جمله رهانهدن از 



 75 ة، شمار2041تابستان ، چهارمبيست    سال ،نامهکا شفصلنامة علم   221

 

جهل، نشانة عنایت او در حق بندگاني چون حافظ است[. ب( پیر ما هرچه كنهد، عهینِ 

حهق یها  گیهرد و خهودِعنایت الهي بر ماست ]در این معني، پیر مغهان، صهبغة الههي مي

رهانههد و بههر بنههدگانش عنایههت دارد[. همههة ایههن نماینههدة حههق اسههت كههه از جهههل مي

 است.ها، بر عدم قطعیت معني در این بیت افزودهآفرینيابهام
 

 قطعيت معن تقابل حافظ/ مست؛ ابهام   تناقض: عدم (5
 گفهتمي حکیمهي كه نخفتم غصه این از دوش

 

 

 باشههد شههکایت جههای بهُهو د، مسههت ا ر حههافظ 
 

در نسهخ گونهاگون، اختلهاف « حکیمهي»كهه در واژة  در این بیت نیز افزون بر ایهن

شود، در صهورت صهحت ههر یهد از ای، معنایي به ذهن متبادر ميهست و با هر واژه

 شود و به قول حمیدیان، معلوم نیست:وجوه، بیت از ابهام خار، نمي

کم آن حکیم یها رفیهق  اگهر آیا غصة شاعر از وضع خودش است، یا از تلقي و حُ»

خواهد بگوید كه اصلاً در جنس و ج ن م یا حکیم درست و ملا  باشد، آیا این حکیم مي

شأن حافظ نیسهت كهه بهاده بخهورد و مسهت شهود؛ یعنهي حهافظ ههم مهزاجش مثهل 

حکماست  در این صورت، آیا ناراحتي شاعر از این است كه چهرا بها حکیمهان طهرف 

 است  نه در اینجا حکیم باخبر از وضع حافظ شدهمقایسه قرار گرفته  چگو

این در حالي است كه رفیق، قاعدتاً صمیمیت بیشتری بها شهخد دارد و بیشهتر از 

دانیم چه. آیا دلیل غصه این اسهت كهه حال و وضع حافظ آگاه است، تا ید حکیمِ نمي

ن است شاعر شود  ممکخورد، ولي مست نميخورد  یا مينميم ي اند حافظ اصلاً گفته

...  كه دیگران )حالا حکیم باشد یا رفیق،( او را هشیار تلقي كننهد، ملهول اسهت ! از این

 (.2052ه2055: 0، ،0002)حمیدیان، « اینها فقط بعضي از ابهامات بیت است

  دوم بهه صهورت ااند كه بهرای رفهع مشهکل نسهخه، مصهربرخي نیز پیشنهاد داده

صهورت، معهاني ظریهف دیگهری بهرای آن حاصهل  شود كه در ایهن استفهامي خوانده
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(. به هر روی، نسخه هرچه باشد، ابهام موجود در بیت 07: 0021نجفي،  .:شود )ر. مي

نازد و آن را در مقابل كه به مستي خویش مي كند؛ چراكه شاعر با وجود اینرا حل نمي

انهدازه اهمیهت  ایهن« حکهیم/ رفیهق/ فقیهه»كند، چرا به گفتهة زاهد و عجُب او ع ل م مي

 دهد  مگر نه این است كه فقیه در زبان حافظ، وجهة خوبي ندارد:مي

 اگههر فقیههه نصههیحت كنههد كههه عشههق مبههاز»

 

 «ای بههدهش گههو دمهها  را تههر كههنپیالههه 

 (422: 0075)حافظ شیرازی،                

فقیه مدرسه دی مست بهود و »(، 412)همان: « حافظ بخورد باده و شیخ و فقیه هم»

حافظ گرت زِ پند حکیمهان »شود: (، و از چند حکیمان ملول مي224)همان: « توی دادف

 خواند:رای ميتعری  ضعیف(، و او را به222)همان: « ملالت است...

 گر رنو پیش آید و گهر راحهت ای حکهیم»

 

 «رای فضههولي چههرا كنههد فهههم ضههعیف 

 (000)همان:                                    

(، 412)همهان: « عیهبم مکهن بهه رنهدی و بهدنامي ای حکهیم»كند: تحذیر مي او را

درد عاشهق نشهود بِهه بهه مهداوای »یابهد: داند كه درد عاشق به مداوی او بهبهود نميمي

پنهد حکهیم »(، و سرانجام، پند او عین صواب و مح  خیر اسهت: 442)همان: « حکیم

شهود، رفیق نیز دایم میسر نمي (، همچنین،057)همان: « مح  صواب است و عین خیر

 هرچند كیمیای سعادت است:

 غش و رفیهق شهفیقمقام امن و مي بهي»

 دانسهتمدریغ و درد كه تا ایهن زمهان نمي

 

 ... گرت مهدام میسهر شهود زههي توفیهق 

 «كههه كیمیههای سههعادت رفیههق بههود رفیههق

 (005)همان:                                  

)همهان: « رفیقهان چنهان عههد صهحبت شکسهتند...: »شکنندگاهي عهد صحبت مي

( 454)همهان: « گر بدی گفت حسودی و رفیقي رنجیهد»شوند: (، گاهي رنجیده مي544

بهه دلیهل « حکیم»ای ناخوشایند در شعر حافظ دارد، كه چهره« فقیه»و به طور كلّي، جز 

ای كاملهاً مثبهت نیز چهره« رفیق»سروكار داشتن با حکمت، با درد عشق آشنایي ندارد و 

دارد. به هر حال، رفیق با همة چهرة مثبت خود در ذهن حهافظ، چهرا از مسهتي حهافظ 
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كند ! مگر نه اینکه رفیق، همواره باید همراه باشهد ! ایهن پرسهش خهود بهر شکایت مي

 رساند.افزاید و نوعي تناق  فکری را در ن ام اندیشگاني حافظ ميابهام بیت مي

 

 گيرینتيجه

های های مؤلفهههشههانهتههوان دریافههت كههه یکههي از ندر ابیههات بیههت، مي بهها دقههت

است. در واقهع،  های دوگانهبودن در شعر و غزل حافظ، استفاده از تقابلمدرنیستيپست

ای از است مفاهیم ابیات را پشهت پهرده های دوگانه توانستهشاعر با استفاده از این تقابل

بدین وسیله، پایانِ بازی برای خواننده و مخاطب خهود  ابهام، ایهام یا تناق  قرار دهد و

كنهد تها از میهان معهاني گونهاگون، یکهي را برگزینهد و دهد و او را دعهوت ميقرار مي

كنهد و گام و همراه شهاعر حركهت ميهای خود، همها و دریافتخواننده نیز با استنباط

نماید و ه گاهي مبهم ميكنندة صرف نیست و در دالان معاني تودرتو كدیگر ید مصرف

تواند ناشهي از جامعهة عصهر شهاعر روست كه ميگاهي متناق ، با معاني متکثری روبه

 باشد. 

رسد كه روزگار حافظ عصری است كه قدرت بیان صریح مطلب نیسهت. به ن ر مي

اسهت و مخاطهب در  بودگي سخن پنهاه بهردهگویي و دو یا چندپهلوبه پوشیده رو،ازاین

شههود و گههاهي از ي از غزلیههات حههافظ، در میههان تکثّههر معههاني گههم ميخههوانش برخهه

شود و قدرت انتخاب معنای واحهد از او ها و ابهام در معنا مات و مبهوت ميچندگانگي

نمایهد؛ بهه مدرن امهروزی ميشود و شعر او از این ن ر، همچهون شهعر پسهتسلب مي

كند، تا مخاطب فاده ميو طنز استعبارتي، حافظ از شگردهایي چون ابهام، ایهام، تناق  

شهگردهای بلهاغي )در كلمهات -تقابهل»تهوان مسهیرِ ا برساند و ميقطعیت معنرا به عدم

را برای این غزل و امثال آن ترسیم كهرد؛ یعنهي بها سهلب و « قطعیت معنيعدم-همراه(

فریني، آآفریني، ایههامهای دوگانه و اثبات یا شکست این ساختار، بهه ابههامایجاب تقابل

قطعیت معنا نهدارد. ای جز تکثر معني و عدمكه نتیجه پردازدگویي ميآفریني، تناق طنز
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مدرن را در دیهوان حهافظ و از جملهه از غزل پستهایي پررنگي رگهتوان سرانجام، مي

 غزل مورد بررسي در این جستار مشاهده كرد.
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